
                                                                                                   Приложение 

к решению Федеральной службы по интеллектуальной 

собственности 
 

 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

по результатам рассмотрения  возражения  заявления 

 

Коллегия в порядке, установленном четвертой частью Гражданского кодекса 

Российской Федерации (далее – Кодекс) и Правилами рассмотрения и разрешения 

федеральным органом исполнительной власти по интеллектуальной собственности 

споров в административном порядке, утвержденными приказом Министерства 

науки и высшего образования Российской Федерации и Министерства 

экономического развития Российской Федерации  от 30 апреля 2020 г. № 644/261, 

зарегистрированным в Министерстве юстиции Российской Федерации 25 августа 

2020 г. № 59454, вступившими в силу 06.09.2020, рассмотрела возражение,  

поступившее 03.12.2021, поданное компанией Текнос Груп Ой Таккатие 3, ФИ-

00371 Хельсинки, Финляндия (далее – лицо, подавшее возражение), против 

предоставления правовой охраны товарному знаку  по свидетельству №787354, при 

этом установлено следующее. 

Регистрация словесного товарного знака «ТЕХНОСОЛ» по заявке 

№2020742312 с приоритетом от 07.08.2020 была произведена в Государственном 

реестре товарных знаков и знаков обслуживания Российской Федерации (далее – 

Госреестр) 07.12.2020  за №787354 на имя Трифонова Владислава Васильевича, 

Санкт-Петербург (далее – правообладатель)  в отношении  товаров 01, 03, 07  

классов  МКТУ, указанных в перечне регистрации.   

В возражении, поступившем в Федеральную службу по интеллектуальной 

собственности 03.12.2021, выражено мнение о том, что  регистрация  товарного 

знака по свидетельству №787354  произведена с нарушением  требований  пункта 

6(2)  статьи 1483 Кодекса.  

Указанное мотивировано тем, что лицо, подавшее возражение, является 

правообладателем знака «TEKNOSOLV» по международной регистрации 

№1176300, которому ранее была предоставлена правовая охрана на территории 

Российской Федерации  для товаров 02, 07  классов МКТУ,  однородных товарам 01 



 

и 07 классов МКТУ, в отношении которых зарегистрирован оспариваемый товарный 

знак. 

Лицо, подавшее возражение, полагает, что оспариваемый товарный знак 

«ТЕХНОСОЛ» и противопоставленный  знак «TEKNOSOLV» являются сходными по 

звуковым (фонетическим), графическим (визуальным)  признакам. 

Звуковое сходство сравниваемых обозначений обусловлено наличием 

совпадающих гласных и согласных звуков, наличием одинакового количества слогов (по 

3 слога в каждом слове), совпадением характеристик каждого слога: первый и третий 

слоги заканчиваются на согласные звуки, то есть являются закрытыми, а второй слог 

заканчивается на гласный звук, то есть является открытым: ТЕХ – НО – СОЛ / ТЕК – НО 

– СОЛВ. 

Следует заметить, что поскольку оба слова являются фантазийными, то ударение в 

них может падать на любой слог, то есть этом смысле сравниваемые обозначения также 

являются равнозначными. Однако наиболее удобной с точки зрения звучания 

представляется простановка ударения в обоих словах на последнем слоге. 

Лицо, подавшее возражение, подчеркивает, что согласные звуки [Х] и [К], 

входящие в сравниваемые обозначения [ТЕХНОСОЛ] и [ТЕКНОСОЛВ], совпадают по 

месту образования и наличию смягчения, т.к. оба являются заднеязычными твердыми 

согласными, а также совпадают по степени участия голоса и шума, оба являясь 

шумными согласными. По этой причине «ТЕХНО-» и «ТЕКНО-» при произношении в 

составе рассматриваемых словесных элементов теряются, поскольку представляют 

собой глухие звуки, которые невозможно обособить или выделить голосом. Что касается 

 согласного звука [В], находящегося в конце слова, то он оглушается, а то и вовсе 

выпадает в потоке речи. 

Сходство знаков по графическому признаку  обусловлено использованием черных 

букв на белом фоне без каких-либо изобразительных элементов, при этом исполнены 

прописными буквами сходного вида и, несмотря на начертание слов литерами разных 

алфавитов, буквы «T», «E», «О», «О», входящие в сравниваемые обозначения, визуально 

совпадают и имеют одинаковое расположение относительно друг друга. 



 

По мнению лица, подавшего возражение, семантическое сходство сравниваемых 

обозначений  обусловлено сходством с частью  его фирменного наименования Текнос 

Груп Ой (Тeknos Group Oy), в подтверждение чего приведены ссылки на три 

международных товарных знака, правообладателем которых оно является, для сходных 

товаров 07 класса с формантом «TEKNOS-» в составе: № 1175484 «TEKNOSTAIN», 

1176634 «TEKNOSHIELD», 1183488 «TEKNOSYNT», в силу чего обозначение 

«TEKNOSOLV» ассоциируется у российских потребителей с лицом, подавшим 

возражение, а сходное обозначение «ТЕХНОСОЛ» будет восприниматься как 

продолжение серии ранее зарегистрированных товарных знаков на имя лица, подавшего 

возражение, и как наименование одной из разновидностей продукции лица, подавшего 

возражение. 

При сравнении перечней товаров, в отношении которых зарегистрированы 

сравниваемые товарные знаки, лицо, подавшее возражение, анализирует товары 01 и 07 

классов МКТУ, включенные в перечень оспариваемой регистрации, с товарами  02 

класса МКТУ (разбавители для лаков и других красок (thinners for lacquers and other 

paints) и  07 класса МКТУ (моторы и двигатели (за исключением предназначенных для 

наземных транспортных средств), инструменты сельскохозяйственные, за исключением 

инструментов с ручным приводом; инкубаторы для яиц, cтанки, машины для 

окрасочных работ, машины покрасочные, краскораспылители, распылители краски 

[машины], машины для крашения, дозаторы красок и пневматические опрыскиватели 

(машины для обработки краски), машины смешивающие (motors and engines (except for 

land vehicles), agricultural implements other than hand-operated, incubators for eggs, machine 

tools, painting machines, paint spray machines, spray guns for paints, air brushes for applying 

color, dyeing machines, paint dispensers and compression sprayers (machines for processing 

paint), mixing machines), в отношении которых предоставлена правовая охрана на 

территории Российской Федерации знаку по международной регистрации №1176300, и 

делает вывод об однородности  перечисленных позиций, руководствуясь при этом 

такими признаками однородности, как род, вид товаров, их потребительские свойства, 

функциональное назначение, вид материала, из которого они изготовлены, 

взаимодополняемость либо взаимозаменяемость товаров, условия и каналы их 



 

реализации, круг потребителей, и учитывая принципиальную возможность 

возникновения у потребителя представления о принадлежности этих товаров одному 

изготовителю. 

На основании  изложенного  лицо, подавшее возражение, просит признать 

предоставление правовой охраны товарному знаку по свидетельству №787354 

недействительным в отношении следующих товаров 01 и 07 классов: 

01 - вещества химические для изготовления красок; гурьюн-бальзам для 

производства олиф, лаков; растворители для лаков; химикаты промышленные для 

оживления красок [оттенков]. 

07 - аппараты красочные для печатных машин; бобины для ткацких станков; 

бороны; буксы для шеек валов [детали машин]; бульдозеры; валки прокатных 

станов; валы распределительные для двигателей транспортных средств; вентили 

[детали машин]; вентиляторы для двигателей; веялки; вибраторы [машины] для 

промышленных целей; вкладыши подшипников [детали машин]; водонагреватели, 

являющиеся частью машин; воздуходувки [детали машин]; встряхиватели; 

выпускные системы для двигателей; газонокосилки [машины]; генераторы 

аварийного питания; генераторы переменного тока; генераторы постоянного тока; 

генераторы постоянного тока для велосипедов; генераторы тока; генераторы 

электрические; гидроуправление для машин, моторов и двигателей; глушители для 

двигателей; грабли механические; гребнеотделители [машины]; грохоты [машины 

или детали машин]; гусеницы резиновые, являющиеся частью  

сельскохозяйственных гусеничных машин; двигатели гидравлические; двигатели 

для летательных аппаратов; двигатели для самолетов; двигатели для транспортных 

средств на воздушной подушке; двигатели пневматические; двигатели реактивные, 

за исключением используемых для наземных транспортных средств; двигатели 

судовые; двигатели тяговые, за исключением используемых для наземных 

транспортных средств; двигатели, за исключением используемых для наземных 

транспортных средств; движители, за исключением используемых для наземных 

транспортных средств; держатели для режущих инструментов машин, станков; 

дернорезы; жатки; жатки-сноповязалки; жернова мельничные; зубья для грабельных 



 

машин; инжекторы для двигателей; инкубаторы для яиц; инструменты 

сельскохозяйственные, за исключением инструментов с ручным приводом; кабели 

управления машинами или двигателями; каландры; канавокопатели плужные 

[плуги]; карбюраторы; картеры моторов и двигателей; катушки [детали машин]; 

клапаны [детали машин]; клапаны давления [детали машин]; клапаны обратные 

[детали машин]; клапаны редукционные [детали машин]; кожухи [детали машин]; 

кольца смазочные [детали машин]; комбайны зерноуборочные; коробки смазочные 

[детали машин]; корпуса машин; косилки; краны [детали машин или двигателей]; 

краскораспылители; кривошипы [детали машин]; культиваторы [машины]; 

лубрикаторы [детали машин]; магнето зажигания; масленки [детали машин]; 

маховики машин; машины для крашения; машины для обрушивания зерен злаков; 

машины для окрасочных работ; машины для побелки; машины для прополки; 

машины для просеивания; машины зерноочистительные; машины лощильные; 

машины пневматические; машины почвообрабатывающие для 

сельскохозяйственных целей; машины сельскохозяйственные; машины 

смешивающие; мешалки [машины]; мотовила механические; мотокультиваторы; 

муфты сцепления, за исключением используемых для наземных транспортных 

средств; нагнетатели; моторы лодочные; насосы [машины]; насосы [части машин 

или двигателей]; ножи косилок; ножи соломорезок; опоры двигателей, иные чем для 

наземных транспортных средств; опоры подшипниковые для машин; оросители 

[машины]; оси машин; патроны [детали машин]; патроны сверлильные [детали 

машин, станков]; патрубки выхлопные для двигателей; передачи зубчатые, за 

исключением используемых для наземных транспортных средств; передачи 

редукционные понижающие, за исключением используемых для наземных 

транспортных средств; пистолеты для нанесения клея электрические; пистолеты для 

экструдирования мастик пневматические; плуги; пневмоуправление машинами, 

моторами и двигателями; подвески [детали машин]; полотна пильные [детали 

машин, станков]; поршни [детали машин или двигателей]; поршни амортизаторов 

[детали машин]; поршни двигателей; поршни цилиндров; преобразователи 

каталитические выхлопных газов; преобразователи крутящего момента, за 



 

исключением используемых для наземных транспортных средств; преобразователи 

топлива для двигателей внутреннего сгорания; прессы для фуража; пружины 

[детали машин]; распылители краски [машины]; радиаторы [охлаждения] для 

двигателей; регуляторы [части машин]; регуляторы давления [детали машин]; 

регуляторы скорости для машин и двигателей; ремизки ткацких станков; ремизы 

ткацких станков; ремни приводные вентиляторов для двигателей; ремни приводные 

для двигателей; рычаги управления, являющиеся частью машин, за исключением 

игровых автоматов; сальники [детали машин]; свечи зажигания для двигателей 

внутреннего сгорания; свечи предпускового подогрева для дизельных двигателей; 

сеноворошилки; сеялки [машины]; сноповязалки; соединения валов [машин]; 

соломорезки; стаканы доильных машин; станки; станки гайконарезные; станки 

деревообрабатывающие; станки для заточки; станки для сборки велосипедов; станки 

для текстильной промышленности; станки долбежные; станки 

камнеобрабатывающие; станки металлообрабатывающие; станки резьбонарезные; 

станки строгальные; станки токарные; станки фрезерные; станки шлифовальные; 

станы волочильные; станы прокатные; стартеры для двигателей; статоры [части 

машин]; сцепления, за исключением используемых для наземных транспортных 

средств; суппорты станков [детали машин]; трансмиссии для машин; трансмиссии, 

за исключением используемых для наземных транспортных средств; 

турбокомпрессоры; тяги соединительные для двигателей; уплотнительные 

соединения [части двигателей]; устройства для зажигания в двигателях внутреннего 

сгорания; устройства для обвязки кип сена; установки для обезжиривания 

[машины]; устройства для управления машинами или двигателями; фартуки 

суппортов [детали машин]; фильтры для очистки охлаждающего воздуха в 

двигателях; фильтры, являющиеся деталями машин или двигателей; цапфы [детали 

машин]; центрифуги [машины]; цепи приводные [за исключением используемых для 

наземных транспортных средств]; цепи трансмиссионные, за исключением 

используемых для наземных транспортных средств; цилиндры двигателей; 

цилиндры пневматические; шарниры универсальные [карданные шарниры]; шкивы 

[детали машин]; щетки [детали машин]; щетки генераторов постоянного тока; щетки 



 

с электроприводами [детали машин]; эжекторы; экономайзеры топливные для 

двигателей; элеваторы сельскохозяйственные; электродвигатели, за исключением 

используемых для наземных транспортных средств; распылители с ручным насосом. 

К возражению приложены следующие материалы: 

1. Сведения о международном товарном знаке № 1176300; 

2. Сведения о товарном знаке по свидетельству № 787354; 

3. Страницы сайта www.textologia.ru; 

4. Страницы сайтов www.academic.ru, www.gramota.ru; 

5. Страница сайта www.adademic.ru, страницы электронного словаря ABBBY 

Lingvo; 

6. Сведения о международных товарных знаках №№ 1175484, 1176634, 

1183488. 

Правообладателю оспариваемого товарного знака в адреса, указанные в 

Госреестре, были  направлены уведомления (форма 870 от 16.12.2021 и форма 821 

от 31.01.2022) о  поступившем возражении, с указанием даты и места его 

рассмотрения, однако отзыв правообладателем  не  был представлен и участия в 

рассмотрении возражении он также не принял. Поскольку другие адреса для связи с 

правообладателем  в  деле заявки  отсутствуют, коллегия исчерпала свои 

возможности по уведомлению правообладателя о поступившем возражении. 

Изучив материалы дела и заслушав участников рассмотрения возражения, 

коллегия установила следующее. 

С учетом даты приоритета (07.08.2020) оспариваемого товарного знака 

правовая база для оценки его охраноспособности включает в себя  Кодекс и  

Правила  составления, подачи и рассмотрения документов, являющихся основанием 

для совершения юридически значимых действий по государственной регистрации 

товарных знаков, знаков обслуживания, коллективных знаков, утвержденные 

приказом Минэкономразвития России от 20 июля 2015 года №482, и введенные в 

действие 31 августа 2015 года  (далее – Правила). 

В соответствии с пунктом 6(2) статьи 1483 Кодекса не могут быть 

зарегистрированы в качестве товарных знаков обозначения, тождественные или 



 

сходные до степени смешения с товарными знаками других лиц, охраняемыми в 

Российской Федерации, в том числе в соответствии с международным договором 

Российской Федерации,  в отношении однородных товаров и имеющими более 

ранний приоритет.  

Согласно пункту 41 Правил обозначение считается сходным до степени 

смешения с другим обозначением (товарным знаком), если оно ассоциируется с ним 

в целом, несмотря на их отдельные отличия.  

Согласно пункту 42 Правил словесные обозначения сравниваются со 

словесными обозначениями и с комбинированными обозначениями, в композиции 

которых входят словесные элементы.  Сходство словесных обозначений 

оценивается по звуковым (фонетическим), графическим (визуальным) и смысловым 

(семантическим) признакам.  

Признаки, указанные в настоящем пункте, учитываются как каждый в 

отдельности, так и в различных сочетаниях. 

В соответствии с пунктом 45 Правил при установлении однородности товаров 

определяется принципиальная возможность возникновения у потребителя  

представления о принадлежности этих товаров одному изготовителю.  

 При этом принимаются  во внимание род, вид товаров, их потребительские 

свойства, функциональное назначение, вид материала, из которого они изготовлены, 

взаимодополняемость либо взаимозаменяемость товаров, условия и каналы их 

реализации (общее место продажи, продажа через розничную либо оптовую сеть), 

круг потребителей и другие признаки. 

Вывод об однородности товаров делается по результатам анализа 

перечисленных признаков в их совокупности в том случае, если товары или услуги 

по причине их природы или назначения могут быть отнесены потребителями к 

одному и тому же источнику происхождения (изготовителю). 

Оспариваемый товарный знак по свидетельству №787354 представляет собой  

словесное обозначение  «ТЕХНОСОЛ», выполненное стандартным шрифтом 

заглавными  буквами русского алфавита. 



 

Товарный знак зарегистрирован, в  частности, в отношении товаров 01, 07 

классов МКТУ:  

Противопоставленный  знак по международной регистрации №1176300  

представляет собой словесное обозначение «TEKNOSOLV», выполненное 

стандартным шрифтом заглавными буквами латинского алфавита.  

Товарный знак  охраняется на территории Российской Федерации в 

отношении товаров: 

Класс 02 - thinners for lacquers and other paints (разбавители для лаков и других красок). 

Класс 07 - motors and engines (except for land vehicles), agricultural implements other than hand-operated, 

incubators for eggs, machine tools, painting machines, paint spray machines, spray guns for paints, air brushes for 

applying color, dyeing machines, paint dispensers and compression sprayers (machines for processing paint), mixing 

machines (моторы и двигатели (за исключением предназначенных для наземных транспортных средств), 

инструменты сельскохозяйственные, за исключением инструментов с ручным приводом; инкубаторы для яиц, 

cтанки, машины для окрасочных работ, машины покрасочные, краскораспылители, распылители краски 

[машины], машины для крашения, дозаторы красок и пневматические опрыскиватели (машины для 

обработки краски), машины смешивающие). 

Фонетическое сходство оспариваемого словесного товарного знака 

«ТЕХНОСОЛ» с противопоставленным словесным знаком «TEKNOSOLV» 

обусловлено, как правильно указано в возражении, наличием совпадающих гласных  

Е - О - О  и согласных Т – Н – С – Л / T – N – C – L звуков, расположенных в 

одинаковой последовательности, одинаковым количеством слогов (три слога), при  

этом буквы «Х» и «К» рассматриваются как близкие  по звучанию, поскольку звуки, 

которые соответствуют этим буквам, являются глухими согласными, совпадающими 

по месту расположения, а звук [v] в конце слова  «TEKNOSOLV» редуцируется. 

Вывод о наличии фонетического сходства между сравниваемыми знаками,  

визуально усиливается использованием заглавных букв стандартного шрифта, 

поскольку отсутствие изобразительных элементов и выполнение слов стандартным 

шрифтом заглавными буквами  усиливает сходство знаков. 

Несмотря на то, что сравниваемые обозначения выполнены буквами разного 

алфавита, они могут вызывать у потребителя сходные ассоциации, поскольку  пять 

букв  - начальная  «Т», а также  «Е», «О», «С», «О» в этих словах имеют одинаковое 



 

звучание и графическое написание, как в кириллице, так и в латинице, при этом 

буквы «Х» и «К», как указано выше,  рассматриваются как близкие  по звучанию.  

При этом следует учитывать отсутствие в оспариваемом словесном товарном знаке 

какой-либо графической проработки, которая могла бы ослабить это сходство. 

Сравниваемые обозначения являются вымышленными, что не позволяет 

провести их сравнительный анализ по семантическим критериям сходства. В 

отсутствие возможности провести анализ сравниваемых слов с точки зрения 

семантики,  фонетический критерий сходства приобретает определяющее значение  

для  вывода  о сходстве  знаков в целом. При этом визуальные различия между ними 

не играют существенной роли для этого вывода. 

Анализ товаров 01 и 07 классов МКТУ, в отношении которых зарегистрирован 

оспариваемый товарный знак с товарами, в отношении которых охраняется 

противопоставленный знак по международной регистрации, показал следующее. 

Товары 01 класса МКТУ «вещества химические для изготовления красок; 

гурьюн-бальзам для производства олиф, лаков; растворители для лаков; химикаты 

промышленные для оживления красок [оттенков]» являются однородными с 

товарами 02 класса МКТУ «разбавители для лаков и других красок», в отношении 

которых охраняется  противопоставленный  знак, поскольку, являясь химическими 

веществами для красок, имеют сходное назначение, являются взаимодополняемыми, 

имеют один круг потребителей (строительные-монтажные фирмы, промышленные 

компании, компанию по ремонту и бытовому обслуживанию зданий и жилых 

помещений и т.д.) и условия сбыта (через оптовую и розничную сеть). 

Часть товаров 07 класса МКТУ оспариваемого товарного знака (двигатели, за 

исключением используемых для наземных транспортных средств; инкубаторы для 

яиц; инструменты сельскохозяйственные, за исключением инструментов с ручным 

приводом; краскораспылители; машины для крашения; машины для окрасочных 

работ; машины смешивающие; распылители краски [машины]; станки;) идентичны 

или  совпадают по виду с товарами 07 класса МКТУ, в отношении которых 

охраняется противопоставленный знак.  



 

Товары 07 класса МКТУ оспариваемой регистрации «аппараты красочные для 

печатных машин», «машины для побелки», «распылители с ручным насосом» 

являются однородными по виду и функциональному назначению  товарам 07 класса 

МКТУ  «машины для окрасочных работ», «машины покрасочные», «машины для 

крашения», «распылители краски [машины]». 

Товары 07 класса МКТУ оспариваемой регистрации «пистолеты для 

нанесения клея электрические», «пистолеты для экструдирования мастик 

пневматические», однородны товарам  «машины для окрасочных работ, машины 

покрасочные, краскораспылители, распылители краски [машины], машины для 

крашения, дозаторы красок и пневматические опрыскиватели (машины для 

обработки краски), машины смешивающие», поскольку  используются совместно 

при строительстве, ремонте и отделке, являются  взаимодополняемыми, 

реализуются  и  приобретаются потребителями в одних и тех же магазинах.  

Товары «валы распределительные для двигателей транспортных средств», 

«вентиляторы для двигателей», вкладыши подшипников [детали машин], 

«выпускные системы для двигателей», «картеры моторов и двигателей», «магнето 

зажигания», «муфты сцепления, за исключением используемых для наземных 

транспортных средств», «насосы [части машин или двигателей]», «поршни [детали 

машин или двигателей]», «поршни двигателей», «преобразователи топлива для 

двигателей внутреннего сгорания», «радиаторы [охлаждения] для двигателей», 

«свечи предпускового подогрева для дизельных двигателей», «фильтры для очистки 

охлаждающего воздуха в двигателях», «фильтры для очистки охлаждающего 

воздуха в двигателях», «цилиндры двигателей», и т.д. являются составными 

частями, в зависимости от их конструктивных особенностей, таких товаров, как 

«моторы и двигатели (за исключением предназначенных для наземных 

транспортных средств)», либо предназначены для их работы.  

Однородность части товаров 07 класса МКТУ оспариваемой регистрации с 

товарами 07 класса, в отношении которых охраняется противопоставленный знак, 

обусловлена тем, что они представляют собой  части и детали  машин для 



 

окрасочных работ, машин покрасочных, машин для крашения, дозаторов красок и 

пневматических опрыскивателей (машин для обработки краски), машин 

смешивающих. 

Товары оспариваемого товарного знака «генераторы аварийного питания», 

«генераторы переменного тока», «генераторы постоянного тока», «генераторы 

постоянного тока для велосипедов», «генераторы тока», «генераторы 

электрические», «гидроуправление для машин, моторов и двигателей», «глушители 

для двигателей», «ремни приводные для моторов и двигателей», «цилиндры 

машин», «насосы [машины]», «двигатели для летательных аппаратов», «двигатели 

для самолетов, «двигатели для транспортных средств на воздушной подушке», 

«двигатели пневматические», «двигатели реактивные, за исключением 

используемых для наземных транспортных средств», «двигатели судовые», 

«двигатели тяговые, за исключением используемых для наземных транспортных 

средств», «движители, за исключением используемых для наземных транспортных 

средств», «электродвигатели, за исключением используемых для наземных 

транспортных средств»; «станки гайконарезные», «станки деревообрабатывающие», 

«станки для заточки», «станки для сборки велосипедов», «станки для текстильной 

промышленности», «станки долбежные», «станки камнеобрабатывающие», «станки 

металлообрабатывающие», «станки резьбонарезные», «станки строгальные», 

«станки токарные», «станки фрезерные», «станки шлифовальные», «станы 

волочильные», «станы прокатные» однородны товарам, охраняемым в 

противопоставленном знаке  «станки» и «моторы и двигатели (за исключением 

предназначенных для наземных транспортных средств)», поскольку относятся к 

одной родовой группе, имеют одинаковое функциональное назначение, 

предназначены для одного круга потребителей, являются взаимодополняемыми 

товарами и  характеризуются сходными каналами реализации. 

Такие товары 07 класса  оспариваемой регистрации как «бобины для ткацких 

станков», «валки прокатных станов»; «патроны сверлильные [детали машин, 

станков]»; «полотна пильные [детали машин, станков]», «ремизки ткацких станков»; 

«ремизы ткацких станков», «суппорты станков [детали машин]» и «держатели для 



 

режущих инструментов машин, станков» однородны товарам «станки», поскольку 

являются их составными частями либо предназначены для использования со 

станками. 

Товары 07 класса МКТУ оспариваемой регистрации «веялки», 

«встряхиватели», «бульдозеры», «бороны», «газонокосилки [машины]», «гусеницы 

резиновые, являющиеся частью сельскохозяйственных гусеничных машин», 

«гребнеотделители [машины]», «грохоты [машины или детали машин]», «жатки», 

«жатки-сноповязалки», «жернова мельничные», «зубья для грабельных машин», 

«канавокопатели плужные [плуги]», «машины для обрушивания зерен злаков», 

«машины зерноочистительные», «машины лощильные», «машины 

почвообрабатывающие для сельскохозяйственных целей», «машины 

сельскохозяйственные», «плуги», «сеноворошилки», «прессы для фуража», 

«сеноворошилки», «сеялки [машины]», «сноповязалки», «устройства для обвязки 

кип сена», принадлежат к той же видовой группе, либо являются частями 

сельскохозяйственных машин и однородны товарам  «инструменты 

сельскохозяйственные, за исключением инструментов с ручным приводом». 

Указанные однородные товары характеризуются одинаковым назначением и 

кругом потребителей, а также условиями реализации. Таким образом, можно 

сделать вывод  о том,  что оспариваемый товарный может вызывать у потребителя 

сходные ассоциации с противопоставленным  знаком в отношении  однородных  

товаров, что определяет вывод об их сходстве до степени смешения  в отношении 

этих товаров. 

Учитывая вышеизложенное, коллегия  пришла к выводу о наличии оснований 

для принятия Роспатентом следующего решения: 

удовлетворить возражение, поступившее 03.12.2021, и признать 

предоставление  правовой  охраны товарному знаку по свидетельству №787354  

недействительным в отношении товаров 01 класса МКТУ «вещества 

химические для изготовления красок; гурьюн-бальзам для производства олиф, 

лаков; растворители для лаков; химикаты промышленные для оживления 



 

красок [оттенков]» и товаров 07 класса МКТУ «аппараты красочные для 

печатных машин; бобины для ткацких станков; бороны; буксы для шеек валов 

[детали машин]; бульдозеры; валки прокатных станов; валы 

распределительные для двигателей транспортных средств; вентили [детали 

машин]; вентиляторы для двигателей; веялки; вибраторы [машины] для 

промышленных целей; вкладыши подшипников [детали машин]; 

водонагреватели, являющиеся частью машин; воздуходувки [детали машин]; 

встряхиватели; выпускные системы для двигателей; газонокосилки [машины]; 

генераторы аварийного питания; генераторы переменного тока; генераторы 

постоянного тока; генераторы постоянного тока для велосипедов; генераторы 

тока; генераторы электрические; гидроуправление для машин, моторов и 

двигателей; глушители для двигателей; грабли механические; 

гребнеотделители [машины]; грохоты [машины или детали машин]; гусеницы 

резиновые, являющиеся частью сельскохозяйственных гусеничных машин; 

двигатели гидравлические; двигатели для летательных аппаратов; двигатели 

для самолетов; двигатели для транспортных средств на воздушной подушке; 

двигатели пневматические; двигатели реактивные, за исключением 

используемых для наземных транспортных средств; двигатели судовые; 

двигатели тяговые, за исключением используемых для наземных 

транспортных средств; двигатели, за исключением используемых для 

наземных транспортных средств; движители, за исключением используемых 

для наземных транспортных средств; держатели для режущих инструментов 

машин, станков; дернорезы; жатки; жатки-сноповязалки; жернова 

мельничные; зубья для грабельных машин; инжекторы для двигателей; 

инкубаторы для яиц; каландры; канавокопатели плужные [плуги]; 

карбюраторы; картеры моторов и двигателей; катушки [детали машин]; 

клапаны [детали машин]; клапаны давления [детали машин]; клапаны 

обратные [детали машин]; клапаны редукционные [детали машин]; кожухи 

[детали машин]; кольца смазочные [детали машин]; комбайны 

зерноуборочные; коробки смазочные [детали машин]; корпуса машин; 



 

косилки; краны [детали машин или двигателей]; краскораспылители; 

кривошипы [детали машин]; культиваторы [машины]; лубрикаторы [детали 

машин]; магнето зажигания; масленки [детали машин]; маховики машин; 

машины для крашения; машины для обрушивания зерен злаков; машины для 

окрасочных работ; машины для побелки; машины для прополки; машины для 

просеивания; машины зерноочистительные; машины лощильные; машины 

пневматические; машины почвообрабатывающие для сельскохозяйственных 

целей; машины сельскохозяйственные; машины смешивающие; мешалки 

[машины]; мотовила механические; мотокультиваторы; моторы лодочные; 

муфты сцепления, за исключением используемых для наземных транспортных 

средств; нагнетатели; насосы [машины]; насосы [части машин или 

двигателей]; ножи косилок; ножи соломорезок; опоры двигателей, иные чем 

для наземных транспортных средств; опоры подшипниковые для машин; 

оросители [машины]; оси машин; патроны [детали машин]; патроны 

сверлильные [детали машин, станков]; патрубки выхлопные для двигателей; 

передачи зубчатые, за исключением используемых для наземных 

транспортных средств; передачи редукционные понижающие, за исключением 

используемых для наземных транспортных средств; пистолеты для нанесения 

клея электрические; пистолеты для экструдирования мастик пневматические; 

плуги; пневмоуправление машинами, моторами и двигателями; подвески 

[детали машин]; полотна пильные [детали машин, станков]; поршни [детали 

машин или двигателей]; поршни амортизаторов [детали машин]; поршни 

двигателей; поршни цилиндров; преобразователи каталитические выхлопных 

газов; преобразователи крутящего момента, за исключением используемых для 

наземных транспортных средств; преобразователи топлива для двигателей 

внутреннего сгорания; прессы для фуража; пружины [детали машин]; 

радиаторы [охлаждения] для двигателей; распылители краски [машины]; 

регуляторы [части машин]; регуляторы давления [детали машин]; регуляторы 

скорости для машин и двигателей; ремизки ткацких станков; ремизы ткацких 

станков; ремни приводные вентиляторов для двигателей; ремни приводные 



 

для двигателей; рычаги управления, являющиеся частью машин, за 

исключением игровых автоматов; сальники [детали машин]; свечи зажигания 

для двигателей внутреннего сгорания; свечи предпускового подогрева для 

дизельных двигателей; сеноворошилки; сеялки [машины]; сноповязалки; 

соединения валов [машин]; соломорезки; стаканы доильных машин; станки; 

станки гайконарезные; станки деревообрабатывающие; станки для заточки; 

станки для сборки велосипедов; станки для текстильной промышленности; 

станки долбежные; станки камнеобрабатывающие; станки 

металлообрабатывающие; станки резьбонарезные; станки строгальные; 

станки токарные; станки фрезерные; станки шлифовальные; станы 

волочильные; станы прокатные; стартеры для двигателей; статоры [части 

машин]; суппорты станков [детали машин]; сцепления, за исключением 

используемых для наземных транспортных средств; трансмиссии для машин; 

трансмиссии, за исключением используемых для наземных транспортных 

средств; турбокомпрессоры; тяги соединительные для двигателей; 

уплотнительные соединения [части двигателей]; установки для обезжиривания 

[машины]; устройства для зажигания в двигателях внутреннего сгорания; 

устройства для обвязки кип сена; устройства для управления машинами или 

двигателями; фартуки суппортов [детали машин]; фильтры для очистки 

охлаждающего воздуха в двигателях; фильтры, являющиеся деталями машин 

или двигателей; цапфы [детали машин]; центрифуги [машины]; цепи 

приводные, за исключением используемых для наземных транспортных 

средств; цепи трансмиссионные, за исключением используемых для наземных 

транспортных средств; цилиндры двигателей; цилиндры пневматические; 

шарниры универсальные [карданные шарниры]; шкивы [детали машин]; 

щетки [детали машин]; щетки генераторов постоянного тока; щетки с 

электроприводами [детали машин]; эжекторы; экономайзеры топливные для 

двигателей; элеваторы сельскохозяйственные; электродвигатели, за 

исключением используемых для наземных транспортных средств; 

распылители с ручным насосом». 


